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EN Press and hold DE Gedrlckt halten FR Maintenir enfoncé NL Ingedrukt
houden DA Tryk og hold nede FI Paina NO Trykk og hold SV Hallintryckt
IT Tenere premuto ES Mantener pulsado PT Manter premido RU Haxmute n

yaepusaiite TR Basip basil tutun KK Bacsin TypuiHbiz PL Nacisnij i przytrzymaj.

CS Stisknéte a podrzte EL [Mamore mapatetapéva BG HatucHerte 1 3appwxTe

HR Pritisnite i zadrZzite ET Vajutage ja hoidke all nuppu HU Tartsa nyomva
LT Paspauskite ir palaikykite LV Nospiediet un turiet nospiestu SL Pridrzite
RO Tine apasat SK Stlacte a podrzte SR Pritisnite i drzite UK Hatucrito Ta
yrpumyiite KO Z71 27| TH nanw SC 3%fF TC #&{¥ MS Tekan dan tahan
VI Nhanva git ID Tekan dan tahan l eis laaal AR 4158 5oals jLia FA

Questo manuale d’istruzione e fornito da trovaprezzi.it. Scopri tutte le offerte per Philips GC4564/20
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EN Automatic shut off for specific types only DE Automatische Abschaltung (nur
fur bestimmte Geratetypen) FR Fonction d'arrét automatique pour certains
modeéles uniquement NL Automatische uitschakelfunctie alleen voor bepaalde
typen DA Auto-sluk kun for nogle modeller FI Automaattinen virrankatkaisutoi-
minto vain tietyissa malleissa NO Automatisk av-funksjon for kun enkelte typer
SV Automatisk avstangning (endast vissa modeller) IT Spegnimento automatico
solo per modelli specifici ES Funcion de desconexion automatica: solo para
modelos especificos PT Desactivacao automatica apenas para tipos especificos
RU ABToMaThuecKoe OTKAIOUEHME AAA HEKOTOpbIX MoaeAert TR Sadece belirli
modeller icin gegerli olan otomatik kapanma fonksiyonu KK AsTomaTTbl TypAeri
owipiAreHi TeK epeklie TypAepiHae FaHa PL Automatyczne wytaczanie tylko w
przypadku wybranych modeli CS Funkce automatického vypnuti pouze pro
nékteré typy EL Autéparn Olakor) AelToupyiag HOVo O OUYKEKPLUEVOUG TUTTOUG
BG ABTOMAaTUYHO M3KAIOYBAHE CaMO 3a onpeaeAeHn mopean HR Funkcija
automatskog iskljucivanja samo za neke modele ET Automaatne valjaltlitamine
ainult teatud tuupide puhul HU Automatikus kikapcsolas csak bizonyos
tipusoknal LT Automatinis issijungimas yra tik specifiniuose modeliuose
LV Automatiska izslégsanas tikai atseviskiem modeliem SL Samodejniizklop
samo pri dolo¢enih modelih RO Functie de oprire automata numai la anumite
modele SK Automatické vypnutie len pre urcité modely SR Funkcija automats-
kog isklju¢ivanja samo za neke modele UK ABTOMaTWUHE BUMKHEHHS AMLLE B
okpemmx Moaensx KO A+E @ R 715(5E 2ot i)
TH izuu@w’@‘fLWé’@Tuﬁaaﬁﬂ%’umaquwnﬁu SC BEXIEEE (URFHERS )
TC BEHRIBIIAYSEARSEEEEE MS Pematian automatik untuk jenis tertentu
sahaja VI Chuc nang tu déng ngit chi cho mot s6 kidu nhat dinh
IN Fungsi mati otomatis hanya pada tipe tertentu

1ods drasao 89.;2 el Joeio lay) AR ols sloJsa jo Jadsd jlssgs o Gugels FA

FR Utilisez la fonction Quick Calc
Release tous les 3 mois afin de
prolonger la durée de vie de votre
fer a repasser.

N'exécutez pas la fonction Quick
Calc Release lorsque le fer a
repasser est chaud. Ne versez pas

d'eau dans l'ouverture Quick Calc
Release.

EN Use Quick Calc DE Verwenden Sie die Quick

Release once every Calc Release-Funktion
3 months to prolong einmal alle 3 Monate, um
the life of youriron. die Lebensdauer Ihres

Release nicht durch

Do not pour water wenn das Blgeleisen
into the Quick Calc heif? ist. GieRen Sie kein
Release opening. Wasserin die Quick Calc

Release-Offnung.

NL Gebruik Quick Calc Release eens
in de 3 maanden om de
levensduur van uw strijkijzer te
verlengen.

Voer de Quick Calc Release niet
uit als het strijkijzer heet is. Giet
geen water in de Quick Calc
Release-opening.

Do not perform the Blgeleisens zu verlangern.
A uick Calc Release é Flhren Sie Quick Calc
when the iron is hot.

0 cerca Il tuo prodotto tra le migliori offerte di Stiro e Cucito

www.philips.com/support

DA Brug Calc Clean Release en gang
hver tredje maned for at forleenge
dit strygejerns levetid.

Undlad at foretage Quick Calc
Release, nar strygejernet er varmt.
Heeld ikke vand i Quick Calc
Release-abningen.

Fl Voit pidentaa silitysraudan
kayttoikaa kayttamalla Quick Calc
Release -toimintoa kolmen
kuukauden valein.

Ala kdyta Quick Calc Release
-toimintoa, kun silitysrauta on
kuuma. Ald kaada vettd Quick Calc
Release -toiminnon poistoaukkoon.

NO Bruk rask kalkfierning hver tredje for
a forlenge levetiden pa strykejernet.
Ikke utfor rask kalkfierning nar
strykejernet er varmt. Ikke hell vann
iapningen for rask kalkfierning.

SV Anvand snabbavkalkning en gangi
kvartalet for att forléanga strykjarnets
livslangd.

Utfér inte snabbavkalkning nar
strykjarnet ar varmt. Hall inte vatten
i6ppningen till snabbavkalkningen.

IT Per prolungare la durata del ferro,
utilizzare il Sistema rapido di
pulizia anticalcare ogni 3 mesi.
Non utilizzare il Sistema rapido di
pulizia anticalcare quando il ferro &
caldo. Non versare acqua
nell'apertura del Sistema rapido di
pulizia anticalcare.

ES Utilice la funcion de liberacion
rapida de la cal una vez cada tres
meses para prolongar la vida util
de la plancha.

No realice la liberacion rapida de la
cal cuando la plancha esté caliente.
No vierta agua en la apertura de
liberacion rapida de la cal.

PT Utilize a funcao Quick Calc Release
uma vez a cada 3 meses para
prolongar a vida util do seu ferro.
N&o utilize a funcao Quick Calc
Release enquanto o ferro estiver
guente. Nao introduza dgua no canal
da abertura Quick Calc Release.

RU BbinonHamTe 6bICTPYI0 OUUCTKY OT
HaKMNK Kaxkable 3 MecdLa, YTobbl
MPOANNTL CPOK CIY>KObl yTiora.
He vcnonb3ymnte dyHKLMIO
ObICTDOV OUUCTKM OT HaKUAK
Korga yTior ropaunn. He
HanmBamTe BOAy Yepes oTBepcTune
019 ObICTPOM QUUCTKM OT HAKUMOW.

TR Utunuzdn émrint uzatmak icin
3 ayda bir Hizh Kire¢ Cozme
islevini kullanin.
Utl sicakken Hizl Kireg Cézme
islevini kullanmayin. Hizl Kireg
Cozme bdlmesine su doldurmayin.

KK YTIKTIH Kbi3MET eTy Mep3imiH y3apTy
\(UJiH, KacnakTbl TE3 KOO aTKapbIMbIH
3 anaa Bip peT KOAAAHbIHbI3,
YTIK bICbIN FaH Ke3AE, KaCMaKTbl Te3
KO aTKAPbIMbIH KOA, aH6aHbB.
KaCHaKTbI TE3 XKOIofa apHaAfaH TeciKke

CY KYMMaHbI3.

PL Aby przedtuzyc¢ okres eksploataciji
zelazka, korzystaj z funkcji Quick
Calc Release co 3 miesiace.

Nie korzystaj z funkcji Quick Calc
Release, gdy zelazko jest gorace.
Nie wlewaj wody do otworu Quick
Calc Release.

CS Pouzivejte funkci Rychlé uvolnént
vodniho kamene jednou za 3 mésice
a prodlouzite Zivotnost Zehlicky.
Funkdi Rychlé uvolnéni vodniho
kamene nepouziveijte, kdyz je
zehli¢ka horka. Nelijte vodu do
otvoru pro rychlé odstranéni
vodniho kamene.

EL XpnotdorrotroTe ™ Aettoupyia
YPIYOPNG armopdkpuvon akdtwy pia
dopd k&Be 3 prjveg yla va mmapareiveTe
™ Sidpkela Lwrig Tou oidepol oag.
Mnv onoluomoleiTe T ypryyopn
amoudkpuvon aAdtwy 6Tav 1o oidepo
glval {eotd. Mny pixveTe vepod péoa

OTO AvOoLyUa YPIYYOPNG ATTORAKOUVONG
aAdTwv.

BG VI3non3gamnte 6bp30
ocBobOYKAABaHe Ha Hakuna
BeHbYK Ha BCekM 3 Mecella, 3a Aa
VOBIKNTE YKMBOTA Ha BalLiaTa oTUA.
He nsBbplBanTe 6bp30
oCBOOOYKAABAHE Ha HaKKMNa,
KOraTo TunaTa e ropeula. He
13nviBamTe BogaTa B OTBOPA 33

6bp30 0CBOOOKAABaAHE Ha
Hakuna.

HR Koristite Quick Calc Release
jednom svaka 3 mjeseca kako biste
produzili vijek trajanja glacala.
Nemoite koristiti Quick Calc Release
dokje glacalo vruce. Nemojte
ulijevati vodu u otvor Quick Calc
Release.

ET Trilkraua tdoea pikendamiseks
kasutage funktsiooni Quick Calc
Release iga 3 kuu jarel.

www.philips.com/support

Arge kasutage funktsiooni Quick

Calc Release, kui trilkraud on kuum.

Arge valage Quick Calc Release’i
avasse vett.

HU Harom havonta hasznalja a Quick

Calc Release funkciot a vasalo
élettartamanak meghosszabbitasa
érdekében.
Ne hasznaljia a Quick Calc Release
funkciot, amikor a vasalé forrod. Ne
Ontson vizet a Quick Calc Release
nyilasba.

LT Naudokite greitajj kalkiu salinima
karta per tris menesius, kad
lygintuvas veikty ilgiau.

Neatlikite greitojo kalkiy Salinimo, kai
lygintuvas karstas. Nepilkite vandens
i greitojo kalkiy Salinimo anga.

LV Izmantojiet Quick Calc Release
funkciju ik péc 3 ménesiem, lai

pagarinatu gludekla kalposanas laiku.

Neveiciet Quick Calc Release, ja
L i \ gludeklis ir karsts. Nelejiet adeni

Quick Calc Release funkcijas atvere.

SL Funkdijo Quick Calc Release
uporabite enkrat na vsake
3 mesece in tako podaljsajte
Zivljenjsko dobo likalnika.
Funkdije Quick Calc Release ne
uporabljajte, ko je likalnik vroc. V
odprtino za funkcijo Quick Calc
Release ne zlivajte vode.

RO Foloseste functia de detartrare
rapida o data la 3 luni pentru a
prelungi durata de viata a fierului
de cdlcat.

Nu efectua procesul de detartrare
rapida atunci cand fierul este
fierbinte. Nu turna apa in orificiul
de detartrare rapida.

SK Na predlZenie zivotnosti svojej
zehlicky pouZivajte funkciu Quick
Calc Release raz za 3 mesiace.
Funkciu Quick Calc Release
nepouZivaite, ked'je zehlicka
horuca. Nikdy nelejte vodu do
otvoru Quick Calc Release.

SR Koristite funkciju Quick Calc
Release jednom u 3 meseca kako
biste produzili vek trajanja pegle.
Ne koristite funkciju Quick Calc
Release dok je pegla vruca.
Nemoijte da sipate vodu u otvor za
funkdiju Quick Calc Release.

UK BuKopucToBymnTe dyHKLLIO
LLIBWAKOMO BUOANEHHS HaKuMy
KOYKHi 3 Micaui, o6 MogoBuTn
TepMiH ekcnnyarawii npacku.

He B1KOHYMTE LLBUOKOIO
ByAANEHHA HaKMNY, KoMK npacka
rapsaya. He nunte Boay B OTBIp
MPUCTOCYBAHHSA N4 LLIBUOKOrO
BUOANEHHS HAKUOY.

KO 37f gntct e M3 d HMAS
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MS Gunakan fungsi Pelepas Kerak
Pantas setiap 3 bulan untuk
memanjangkan hayat seterika anda.
A Jangan lakukan proses Pelepas
Kerak Pantas apabila seterika masih
panas. Jangan tuangkan air ke dalam
bukaan Pelepas Kerak Pantas.
VI St dung chiic nérg XaVéi héa Nhanh
3 thdng mét lan dé kéo dai tudi tho ban
Ui ctia ban.
Khéng thuc hién chic ning XaVéi héa
& Nhanh khi ban i dang néng. Khong db
nudc vao 16 chAm nudc clia khay XaVai
hdéa Nhanh.

ID Gunakan Quick Calc Release satu
kali setiap tiga bulan untuk
memperpanjang usia setrika Anda.
Jangan lakukan Quick Calc

Y f \ Release jika setrika masih panas.
Jangan tuangkan air ke dalam
lubang Quick Calc Release.
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PHILIPS

GC4530 -
GC4560 series

EN User manual KK [MaitaanaHylubl HycKayAbiFs! SR Korisnicki priru¢nik

DE Benutzerhandbuch PL Instrukcja obstugi UK [Moci6bHyik KopucTysada

FR Mode demploi CS Pfirucka pro uzivatele KO ALE MdEAM

NL Gebruiksaanwijzing EL Eyxepidio xpriong TH éﬁagﬂm

DA Brugervejledning BG PukoBoACTBO 32 noTpebutens SC - FEF AR

FI Kayttbopas HR Korisni¢ki priru¢nik TC (FRFM

NO Brukerhandbok ET Kasutusjuhend MS Manual pengguna

SV Anvandarhandbok HU Felhasznaloi kézikonyv VI Huéng dan st dung

IT Manuale utente LT Vartotojo vadovas ID Buku Petunjuk Pengguna
ES Manual del usuario LV Lietotaja rokasgramata pasawdl Juds AR

PT Manual do utilizador SL  Uporabniski priro¢nik sls slosal, FA

RU PykoBOACTBO noas3osatens RO Manual de utilizare

TR Kullamm kilavuzu SK Priru¢ka uzivatela


https://www.trovaprezzi.it/Fprezzo_pulizia-stiro-cucito_philips_gc4564_20.aspx?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_148
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To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome. Read the separate important information leaflet and
this user manual carefully before you use the appliance.

Um das Kundendienstangebot von Philips vollstandig nutzen zu kénnen, sollten Sie
Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome. registrieren. Lesen Sie die separate
Broschure mit wichtigen Informationen und diese Bedienungsanleitung sorgfaltig
durch, bevor Sie das Gerat verwenden.

Pour profiter pleinement de l'assistance offerte par Philips, enregistrez votre produit
a l'adresse suivante : www.philips.com/welcome. Veuillez lire la brochure séparée
sur les informations importantes et ce mode d'emploi avant d'utiliser l'appareil.
Registreer uw product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen
maken van de door Philips geboden ondersteuning. Lees de afzonderlijke folder met
belangrijke informatie en deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het
apparaat gaat gebruiken.

Hvis du vil have fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du registrere
dit produkt pa www.philips.com/welcome. Laes den separate folder med vigtig
information og denne brugervejledning omhyggeligt, for du tager apparatet i brug.
Kayta hyvaksesi Philipsin tuki ja rekisterdi tuote osoitteessa
www.philips.com/welcome. Lue tama laitteen kayttdopas ja erillinen tarkeita tietoja
sisaltava lehtinen ennen laitteen kayttoa.

Hvis du vil dra full nytte av stetten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt
pa www.philips.com/welcome. Les det separate heftet med viktig informasjon og
denne brukerhandboken neye for du begynner a bruke apparatet.

Genom att registrera din produkt pa www.philips.com/welcome kan du dra nytta av
Philips support. Las den separata och viktiga informationsbroschyren och anvandar-
handboken noggrantinnan du anvander apparaten.

Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio
prodotto sul sito: www.philips.com/welcome. Prima di utilizzare lapparecchio,
leggere attentamente la brochure informativa e il presente manuale dell'utente.
Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre el
producto en www.Philips.com/welcome. Lea atentamente el folleto de informacion
importante y el manual de usuario antes de utilizar el aparato.

Para usufruir de todas as vantagens da assisténcia oferecida pela Philips, registe o
seu produto em www.philips.com/welcome. Leia atentamente o folheto das
informagdes importantes em separado e este manual do utilizador antes de utilizar
o aparelho.

Y4T0ObI BOCMOAB30BATLCA BCEMM MpenmyLiecTBamm noaaepxkn Philips, sapericTpupyiite npoaykT
Ha www.philips.com/welcome. [epea 1cnoAb3oBaHMeM NPUGOPa BHUMATEABHO O3HAKOMBTECh C
BXKHOW MHPOPMALIMEN B BYKAETE 1 C AQHHOM MHCTPYKLIMEN NO 3KCMAYaTaLmM.

Philips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin Grintntzt www.Philips.-
com/welcome adresinde kaydettirin. Cihaz kullanmadan 6nce ayn olarak bulunan
6nemli bilgi brosiriini ve bu kullama kilavuzunu dikkatlice okuyun.

Philips ycbiHaTbIH KOAAQYAbI TOABIK MaitaaAaHy yiiH eHimal www.philips.com/welcome TopabbiHaa
TipKeHi3. KypbIAFbIHBI NariaaraHbacTaH OypbiH 66AEK MaHbI3AbI AKMapaT NapaKWachiH XaHe OChl
Flal;\Aa/\aH)/Lub\ H¥CKa}’/\bIFbIH MYKMAT OKbIM LWbIFbIHBI3.

Aby w petni skorzystac z obstugi swiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestro-
wac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome. Przed pierwszym
uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z ulotka informacyjna oraz instrukcja
obstugi.

Chcete-li vyuZivat vsech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips, zaregistrujte
svUj vyrobek na strankach www.Philips.com/welcome. Pred pouzitim si peclivé
prectéte uzivatelskou prirucku a samostatny letacek s dalezitymi informacemi.

lMa va enwdenBeite TANpwg aréd Ty urootplén mou mpoodépet N Philips, SnAwaoTe To Tpoiov
oag ot dieuBuvon www.philips.com/welcome. AlaacTe To EexwploTd GUAASIO CNHAVTIKWY
odNYIWV Kal TO TTapov £YXELPIBIO XPrONG TTPOCEKTIKA TIPOTOU X PNOIOTIOIOETE T CUOKEUT).
3a Aa ce Bb3MoA3BaTE M3LAAO OT npeaaaraHata oT Philips noaapbKa, pervcTpupaiite npoayKTa
C1 Ha appec: www.philips.com/welcome. I‘IpoueTeTe BHMMATEAHO OTAEAHATA AMCTOBKA C BaXXHa
VIHd)OPMaU.MF!, KaKTO 1 TOBa PbKOBOACTBO 3a I'\OTpe6VITe/\ﬂ, NpeAn Aa M3MNOA3BaTE ypeAa.

Kako biste u potpunosti iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod
na www.philips.com/welcome. Prije uporabe aparata pazljivo proc¢itajte zasebni letak s
vaznim informacijama i ovaj korisnicki prirucnik.

ET Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode

veebilehel www.philips.com/welcome. Lugege enne seadme kasutamist labi olulise
teabe brosulrja kasutusjuhend.

HU A Philips altal biztositott tamogatas teljes korli igénybevételéhez regisztralja a

terméket a www.philips.com/welcome weboldalon. Kérjlk, koriltekintben olvassa
ela ,Fontos tudnivalok” c. ismertetot és ezt a felhasznaloi kézikdnyvet, mieldtt
hasznalni kezdené a készuléket.

LT Jeinorite pasinaudoti ,Philips* siGloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu

www.philips.com/welcome. Prie$ pradédami naudoti prietaisa, perskaitykite atskirg
svarbios informacijos lapel; ir vartotojo vadova.

LV Lai pilniba izmantotu Philips piedavato atbalstu, registréjiet savu izstradajumu

vietné www.philips.com/welcome. Pirms ierices lietosanas rupigi izlasiet atsevisko
informativo bukletu un so lietotaja rokasgramatu.

SL Da bi izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na www.phi-

lips.com/welcome. Pred uporabo aparata preberite letak s pomembnimiinforma-
cijamiin ta uporabniski priro¢nik.

RO Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistreaza-ti

produsul la www.philips.com/welcome. Citeste brosura separata cu informatii
importante si acest manual de utilizare cu atentie inainte de a utiliza aparatul.

SK Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukanu spolo¢nostou Philips, zaregistrujte svoj

produkt na lokalite www.philips.com/welcome. Pred pouZitim zariadenia si
pozorne precitajte samostatny leték s dolezitymi informaciami a tento navod na
pouzivanie.

SR Da biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte

proizvod na www.philips.com/welcome. Pre kori$¢enja aparata pazljiivo procitajte
brosuru sa vaznim informadcijama i ovaj korisnicki prirucnik.

UK LLIo6 y nosHiit Mipi KopucTyBaTucs NiATpUMKOIO, siky nponoHye Philips, 3apeecTpyiiTe cailt Bupib Ha

Be6-canTi www.philips.com/welcome. [Nepea T1M K KOPUCTYBATUCH NPUCTPOEM, YBAXKHO
NpoYMTaNTE OKPEMUIA BYKAET i3 BaXKAVBOIO iHGOPMALIIEIO i Liel NOCIBHMK KOpHCTyBaYa.

KO ZE AV E2l= BE A o8s 2ol £ /=5 www.Philips.com/

welcomeOi[M FE & SSoHAI2. MES MEsH| dofl 22 52 dE HXtet 0]
AE HEME T2 27 810 EdA2.
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TH uielngnd lesulszlmamaduiinniimsd Phiips seuls liseamadiunaaimmismnid wwwphilips.-

com/welcome TuTaya Yl LBnNm LAz e i uilarnns Baenoufinoias L efes

SC AT RPEZ CHAHIRMEAISIEF, 1B www.philips.com/welcome EiEMEHIF T
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MS Untuk mendapatkan manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan

Vi

oleh Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/

welcome. Baca risalah maklumat penting yang berasingan dan manual pengguna
ini sebelum anda menggunakan perkakas ini.

D& duoc hudng loi ich ddy dd tir hd tro do Philips cung cAp, hdy ding ky san pham tai www.philips.-
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Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
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petunjuk pengguna dengan saksama sebelum Anda menggunakan alat.
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Maposon yTior
MarotosuTens: “Oununc KoHcsiomep Mandcrann 6.8, TycceHanenen 4, 9206 AL,
[HpaxteH, HuoepnaHab!
Mmnoptep Ha Tepputopuio Poccum 1 TamorkeHHoro Cotosa:
000 “OUINNC, Poccninckaa Genepauiys, 123022 . Mockea, yn. Ceprest Makeeea, 1,13,
Ten. +7 495 961-11.
[ns BbITOBLIX HYY[,
Knacc 3allmTbl OT NOpayeHs NeKTPUYECKMM Tokom: Knacc |
CnenaHo B VHAoHe3MN
CBopHas Tabnuua napameTpoB Mopenen:
Mopenb SneKTpryeckne napameTpbl ABTOOTKAIOYEHWE
GC4532, GC4533, GC4535 2000-2400 B, Her
GC4537, GC4541 220-240 B, 50-60 I,
2000-2400 Br,
©CA555 220-240 B, 50-60 na
2200-2600 BT,

GC4542, GC4543 220-240 B, 50-60 I Hert
GC4556, GC4558, GC4560 2200-2600 BT, o
GC4563, GC4564, GC4566 220-240 B, 50-60 1 A

YcnoBus xpaHeHusi, SKcnnyaraunm
Temneparypa +0°C-+35°C
OTHOCUTENIbHAA BIYKHOCTH 20% - 95%
\ ATmochepHoe nasneHme 85 - 109 kPa
By yriri
OHaipywi: “Ouannc Korcoiomep Aaitderainn B.B”, Tyccenapenen 4,9206 AA, Apaxter, HiuaepaaHabl
Peceit xaHe KeaeHaik Oaak Tepputopusicsiva imnopTtaywsi: DUAVMC XKLLK, Peceit Deaepaumsac,
123022 Mackey Kanacsl, Cepreit Maxees keweci, 13-yi1, Tea. +7 495 961-1111
TYPMbICTBIK KaXeTTIANKTEepre apHaAraH
DAEKTP TOTbIMEH 3aKbIMAaHYAaH Kopray Kaackl: Kaacc |
MHAOHE!MHA& KacanFaH
YKMBIHTBIK KecTe napaMeTpAepiHiH, MOAeAbAEp:
Moaeab DAEKTp napameTpAepi AsTOMaTThI TypA€ oLy
GC4532, GC4533, GC4535
GCA4537, GCASH 2000-2400 B, 220-240 B, 50-60 'y Kok
GC4555 2000-2400 Br, 220-240 B, 50-60 ' [/}
GC4542, GCA4543 2200-2600 B, 220-240 B, 50-60 i Hok
GC4556, GC4558, GC4560
GCA563, GCAS64, GCAB66 2200-2600 B, 220-240 B, 50-60 'y [/C)
Cakray wapTTapbl, naiAaAaHy
Temnepatypa +0°C-+35°C
CanbICTbIPMaAbI bIAFAAABIABIK 20% - 95%
ATMOCHEPAABIK KbICHIM 85 - 109 kPa J

£, 0ixj9 £ X2l Y5
o

(5) 7 |EpH|Z=H S0l Ch ot =

YU (@) RRIU R : 4o

MZHE 2047|% : = HEQ MEHZE= 4Xf2] 5XI2] 6XI2] 9Xf2|2
BI|E 2 AELICH (1) 4RI2[Y 22 29
2l= YME FE onJEHLIC. of) 0632 = 20061 32EHH] R0 Y4t (2)
SAIRIY FL - oo F A= AEE TS
9t Xt2l= MAE RS oJn|BH|Tho))06243 = 2006 24HH] 9|
TRY YN (3) GARIY L« ool F X2ls EE LS F ARIE E
| 0| &Lt 0f)061125 =» 2006 112 252
A [StRfEl= ME=E, HE F AElE S,
thE 7 A2ls ditE FE, OhS B Al2ls ST YRl s, At
SRElE O Fol YME M Fe YHHEE o0f LTt 0f)507402001
= UEE=0A 2007 402R F0f 28

2 (02)709-1200 S 2 It

9|A|.€F

o

| & X2le =5 5o F &t

T NElE YUE FE, o

YAEIRIOfA A R ik

©2018 Koninklijke Philips N.V.
All rights reserved.

423900113192

MIX
Paper
FSC FSC®C041266




